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JLeánynevelés
öreg Trefort megint nyaka közé csörditetl a

magyar társadalomnak. A nőnevelés érezhető hiányait 
volt ezúttal alkalma bonckés alá venni.

A közoktatásügyi miniszter fölkérte valami 70 „fel
sőbbének nevezett leányiskolából jött 200 növendék 
Írásbeli dolgozatait, olyan növendékei. mniiK '-'atait. a 
kik már a lanitóllőképezdckhe vétetnek fel. és a 
vizsgálat eredményét végtelenül elszomoi ilóna . találta

A „kitűnő" és „jeles"- emlő hölgy er-.! k írásbeli 
dolgozatain oly szánalmas h-dyesirá.-1 hibákat észlellek. 
— a gondolkodásmódot oly gyerm késnek. az irályt 
és fogalmazási képességet or gyöngének találták, 
hogy a miniszter nem késett az oktatás hiányos ered
ményéért az illető iskolák tanárait gyöngéd „orr"-han 
részesíteni, mintha ezzel a dolgon .segítve lenni.

Hiszen nálunk Magyarországon még most is nagy
részt azt tartják, hogy a nőnevelés legméllóbb eszközei a 
főzőkanál meg a kötőtű. A művelt nóvilág szükséget 
sokan még mindig nem látják be és egy művelt lelkű 
hölgyben mindig hajlandók „kék harisnyát" látni.

A hol pedig azt tartják, hogy elég az asszonynak 
annyi ész. hogy a fejét a tálba ne verje. ott hiába 
vonjuk felelősségre az iskolát.

Kedvező iskolai eredményt csak kellő szigor mel
lett érhetni el, — de szigorral csak ott juthat a tanár 
dűlőre, a hol a növendéket jövője, választott pályája, 
vagy pedig szülőinek akarata köti az iskolai pádhoz.

Ámde mi haszna annak, ha a leánvtanitó szigorú
an osztja a tanjegyeket : megrójja a hanyagokat és
komoly föllépéssel akar imponálni ? ' Mi haszna annak, 
ha nálunk a családokban még mindig nem érett meg 
eléggé a nőnevelés fontosságának eszméje? — Mit vihet 
ki az iskola, ha kellő támogatásban nem részesül a 
csahol. — a társadalom részéről?'.

Tagadhatatlan, hogy ifjú hölgyeink általános művelt
sége különösen nálunk a vidéken. — a hol kellő isko

lák sincsenek. aggasztóan hiányos. Nyolcz évi 
iskolába járás után még mindig m in tudnak helyesen 
írni, és ha idővel az iskolában szerzett ismeretkört is 
szőkébbre szorítja a mindent feledtető idő. mi marad 
meg a leány .szellemvilágából az asszonynak, az anyának. 
-■- az anyának, a ki a jövő generáció első nevelője, 
oktatója ? '

Pedig épen ez. a legnyomósabb ok. mely a leány
nevelés reformját sürgeti. Mert eltekintve attól, Imgy 
egy művelt férj családi életét a lehelő legsivarabba teszi 
az olyan feleség, a ki a férj lelkét nem képes megérteni. 1 
a ki mélyen alatta marad a színvonalnak, melyen a férj 
műveltsége áll. — eltekintve ettől. — minő nevelést! 
adhat egy kevésbbé művelt, középrendű anya gyér- i 
mekének?!

Semmilyent.
Es ez a dolog legszomorúbb oldala.
A leány kikerül az iskolából, hiányos ismereteket 

hozva magával. Tud mindenből valamit. Beszél aestheti- : 
káról, alkotmánytanról, hittudományról, stb. stb.
Ex oinnibus aliipiid. ex toto nihil. Es hiányos .
ismeretének nem a rósz tanterv, hanem a hanyagság j 
és a házi nevelés helytelensége az oka. Pedig a tiatal 1 
hölgy már most elég műveltnek hiszi magát, és ebbeli 
meggyőződése nyilvánul is mindenütt. Az igazi lelki mű
veltséggel együtt járó szivjóságot. szerény magavisele- I 
tét. természetességet pedig villamos lámpával kell ke
resnünk.

Mindeme szép erények helyett a félmüveltség arro
ganciáját s a modern szellem egyébb kinövéseit találhat
ják náluk.

Milyenek lesznok a jövő anyái ? '
A családnak, a házi nevelésnek kell ez ellen tenni.
Igaz ugyan, hogy még nálunk igen kevés a maga

sabb rendű leányiskolák száma, de a hol van. ott a csa
lád nyújtson kezet az iskolának.

Szoktassuk leányainkat el a ferde gondolkodástól, >

mely az. iskolábajárást csak konvencionális rossznak tart
ja, i s győzze meg őket a családfő arról, hogy az igazi 
lelki műveltséget nem lehet léha regényolvasással, divat
lapok tanulmányozásával, zongoraesépeléssel meg francia 
g a g y o g á s s a I megszerezni.

Csepegtessünk szivet a leányba s akkor aztán meg 
fogja teremni gyümölcsét a fensőhb leányoktatás is. — 
a mely elleti most annyi kifogást találnak. Mert lehet 
ugyan, hogy van a leányoktatás kóréhe nem oda való 
rész i> ,szorítva. — ámde az legfölebb könnyűségét csök
kenti a tanulásnak, de absolut értékét csak emelheti.

Nem akarunk mi „blaustrumpí“-okat nevelni, — 
hanem a nemzet általános érdeke megköveteli, hogy a 
család lendítsen a nőnevelés szomorú ügyén.

A hazának művelt honleányokra, a gyermekeknek 
művelt anyákra, a férjeknek pedig művelt nőkre van 
szükségük.

A hölgyvilág szellemi nívója mindenha meglátszik a 
nemzetek erkölcsén. Nálunk talán azért harapódzik el a 
rüpőkség, a talmi gavallérság az általános léhaság, mert 
hölgyeink — a kiknek az. ifjú tetszeni óhajt. — legtöb- 
ször csak bámulják mindeme honestus tulajdonságokat. 
— Ám az angol vagy német nő kedélyének gazdag vi
lága otthagyja érezhető nyomát a társadalom általános 
finomultságában.

Másrészt azonban pl. a francia társadalom ingadozó, 
könnyed jelleget nagyban elősegíti hölgyeinek kőnnyüvére, 
aggálytalan erkölcsi élete.

Egy művelt angol vagy német, a kit valaha leré- 
,szöged ve láttak, női társaság előtt félig-meddig erkölcsi 
halottá válik. Nálunk, no nálunk körülbelül egy erkölcsi 
t e m e t ő lenne az ország, ha ezt éreztetnék velünk. — 
Pedig csak a nők azok, akik a korhely, izgága embert 
észre téríthetik. — Talán senki sem folyhat be az em
beriség erköcseinek csiszolására, annyira mint egy mü
veit lelkűhölgy.

Ezért csak örömmel üdvözölhetjük a közoktatásügyi

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
Fúj . . . .

Eáj. ha hallom a nótáját. 
Koiiv pereg le arcz.omon. 
Pedig nagyon régen volt már. 
Még se szűnt a fájdalom.

Fáj. ha latom szolid arczát. 
Bús mosolylyal ajakán.
Mintha éppen az egekből 
Dicsőülve nézve ram.

Fáj, ha hallom a nevel is.
Fáj, ha reá gondolok.
Zúgó tenger az én szivem. 
Fájdalmaim a habok.

A vasi.

A vörös halál.
Kolera, százfélo nyavalya, háború, elemi csapások temérdek 

embert elpusztítanak. Kaszájuk ogy-egy csapásra hosszú rendeket 
vág az. ember-tömegben, de mindenik meghagyja számunkra Job 
vigasztalását: Isten adta. Isten vette! pusztán a „vörös halál” az 
mely ezt is eltarolja.

Vörös halál ?
Ismerjük a fekete halált, mely bűvös lehelettel, sötéten jár 

küszobról-kílszobre s a hol bekopogtat, felduzzad, elkékíll a gyer
mek areza, fékeién1 válik a szülők képes rángatózva, kínosan hö
rögve hanyatlanak a inegkönyezhetlen sirgödörbe.

Ismerjük a fehér aszonyt. mely a tavak nádasai között, ten
gerek sekélyein halkan sikamlik el s a kire bágyadt tekintetét 
veti, elsárgul mint a réz, s agyában a pokol tiizét, szivében a 
halál fagyasztó szelét érezve roskad a koporsóba.

Ismerjük ezt a százképü egy-halált. de vörösen, az élet szi
liében. ki látta meg?

Ki látta, hogy mosolyt hazudva, életerőt színlelve járjon-kel- 
jen s a kihez ellátogat, nem kaszával toppan be, hanem frakk
ban. fehér keztyüben.

Szervus, öcsém ' Hívtál, itt vagyok.
Hozta Isten, kedves bátyám ! bizony türelmetlenül vártam. 
N'o-no, talán baj van?
Nincs valami különösen ; csupán azért kívántam ide. 

mert önhöz akarok utazni Földvárra !
— Hm! - IIát tudod, szállás volna elég, de fene cynikus. 

conzervativ természetemnél fogva mindannyit ezudar állapotban , 
hagytam : sötétek, nedvesek, bűzösek, bizony még sorvadásba 
esel, ha ilyen elegáns palotából az én Ádámkori sárfészkembe 
költözöl. Egy szó, mint száz, szívesen látlak, de nem tanácslom '

Ej. ej. édes bátyám, hát önben is csalódnom kell ! Illik , 
ez a vonakodás az ön jól ismert vendégszeretetéhez? No fél
jen. hogy en visszasírok e zajos fővárosba ; régóta állítom a ter
mészet falusias csöndjét, egyszerűségét: csak ott gyógyulhat meg 
az én beteg, sebhedten vergődő szivem !

— Ejnye, ejnye! -- de mit szól hozzá a feleséged?
-- Az itthon marad, már tudósítottam . íme a levél.

llát szókefflrtű kis leányod ?
- Már megcsókoltam . . . anyjával marad !

Teringettét! de mi lesz, szép tudományoddal? nálam 
csak deszkákereskedest űzhetsz.!

Nem baj. letettem az ábrándokról.
l’hü ' kimelegedtem, a torkom is kiszáradt; nincs vala

mi ? . . .
— Ezer bocsánat, majd elfeledtem. Tessék, valódi „Abrabini • 

kéknyelű.”
— Pompás! Hát csakugyan jössz?

Mit mondtam, megmondtam.
— Még ma!
— Ha nincs ellenére!
— Miattam lehet. Igaz kissé szoronkodunk. mert eddig már 

négy vendégem akadt s még ót vizitem van a hol valaki bizonyo
san nyakamra köti magát.

— Elférek én a saraglyában is!
Amint akarod ! - Azonban nem jövök érted, magad

gyere a „Pompes Fiinébres“-nél állomásozó fogatomhoz. Várj! 
hogy a kocsisom fölvegyen, adok valami tourista-jelvényt. Talán 
ezt a kötelet? vagy ezt a revolvert? nem. itt van ez a cyan- 
kali. Szervus!

Még egyszer megcsendülnek a poharak, még egy futó 
mosoly lebben át a mehetnékes öccs piros pozsgás arczain, aztán 
eltűnik a eyankáli és tompa zuhanás, görcsös sóhaj hallatszik : 
servus!

Ez. a vörös halál. Nem jón. de híják, nem unszol, hanem 
ellenkezik s a mit kiont, az nem a beteg megfeketült vére, ha
nem az maga az eleven, piros, forró, villámos, pezsgő, szökel- 
lő élet.

A vörös halál nem akar ölni, de kiragadják kezeiből a fegy
vert s a XIX. század boldogtalan fiai maguk döfik sziveikbe.

I’jságiró vagyok, megkoszorűzatlan krónikása a „ma” törté
netének s éjfélenként oly érzéssel hagyom el Íróasztalomat, mint 
a hóhér a bitófát: e héten körülbelül 40 vörös halálnak voltam a 
siratója.

Aggastyán, ifjú, férfi, nő lejtett előttem a sírba hol kaczag- 
va, hol könnyezve s én irtani reszkető, de nem habozó kézzel: 
ezt a szerelem, azt a nyomor s ezt Isten tudja, mi vitte rá!

Mi? A bölcsek azt mondják: őrültség; a gyakorlati embe
rek : gyávaság! a vallás pedig azt mondja, hogy bűn.

Mi vitte rá?- ne keresd! . . . Ha őrültség, szenvedés volt; 
ha gyávaság, bátorság is kellett hozzá, ha bűn . . . dobjon követ 
rá, a ki bűn nélkül való!

Haldoklik a század, haldoklik fiainak szive, lelke: zavar, pusz
tulás állott be a lelkek világában. Áll a templom, de megölték a 
hitet; meggyalázták a múltat s mégis ágyukkal, szuronyokkal 
kényszerítenek, hogy tiszteletet hazudjunk neki.

A XIX. század embere meghasonlotl önmagával, az ő halála 
a vörös halál: a XX. századnak szabad szív és tiszta ész kell, 
mely nem csak ismeri, de követi s szolgálja is az igazságot!

Vörös halál! . . . tovább! tovább!
Hőmmé. 



minisztert, midőn feliárja a magyar társadalom előtt a 
közoktatás egyik leggyöngébb oldalát és talán kissé ud
variatlan kézzel rámutat a nőnevelés nagy hiányaira.

Protekció? Igen. Protektorátus? \eiii.
Az angolok világférfiftk. a ..Time.''" világláp Az angol ■ m- 

ber és lapja minden más ember és lap k. zt leggyakrabban s leg
távolabb járnak a világban, ezért foglalkoznak majdnem minden
nel, a mi az emberiséget valahol, valamikep érdekli. E> az angol 
a maga „Times**-ével együtt igen liberális, aszót mm esiipan szo
rosan politikai, hanem a legtágabb ethikai ertelnmben v<ve.

.Mert vannak konzervatív angolok is. időnként .ppelisegg'1 
többen, mint liberálisok, a mint épp most is a tory-k azok, kik 
a kormányasztalnál a leveses kanalat - a szeldelókést kezelik. Es 
a „Times“-nek is megvannak a maga konzervatív rokonai mint a 
hogy e hatalmas pnblicz.isztikai közeg mindenkor hiten visszatük
rözi a brill népszclkin Hnkluáczióil, legyenek ezek epeii liberális 
áradásban, vagy konzervatív apadá.-l in.

De mint mondtuk, nem akarunk az > - zeszoritott politikai 
liberalizmusról beszélni, hanem azon nagy, az rg.'.-z emberi
séget felölelő, kényszert nem ismerő lil -ralizmimt értjük itt. mely
nek leghivatottabb apostola a britt. leghalasosald. episztolája a 
„Times1*.

A mint látjuk. — írja a ..l’ester Corespodenez" m\.,bb mn- 
va a fenti thesist - Albionnal szemben itt Magvarur>/..ig"ii mm 
vagyunk előítélettől elfogulva, s ha inegi- nemi eimoiiltsagrd le
hetne szó. úgy bizonynyal ki lógna tímni. hogy az m in az ango
lok ellen, hanem mellett létezik. Hisz az angol alkotmányos <- 
parlamenti élet nekünk még mindig ebi- .'•> mintaképünk s a hii.i 
birodalom teljes bevonása a legintimebb szövetségeink kötelek. 
képezi .Magyarország összes politikai pártjai vágyának targv >t. k - 
tűzött ezélját.

Ezen előszeretetünk azonban nem tesz bennünket vakokká 
bizonyos sajátságos jelem vonásokkal szemben, melyek ezen áltálá
ban liberális és jóindulaté néphez tapadnak.

így pl. jól tudjuk, hogy John Bull szereti más áltál kapar- 
tatni ki a tüzből azon gesztenyét, melyet maga akar elfogyasz
tani. Ha e n i> valaki < mellett a kezét inegeg.ti, a derek em
ber nem fog részvétével takarékoskodni .- alkalmasint a balzsam
mal sem, a miatta szenvedett sebekre: de mégis csak mim lehet 
másokért el nem égetni ujjainkat, mikor magunknak uim-s ked
vünk a sült gesztenyére. Ausz.tria-.Ma2y írországi oly szerénytelen, 
hogy ezen jobbat akarja. Ha a ..Tinóki- keleti csélszioonyeit 
ismét egyszer elkezdi s megkísérli minket is bevonni, köszönjük, 
de nem kérünk belőle. Az. angol lap l.'jiijabban a polgárkormány 
fejének. Stambulov úrnak egy nyilatkozatai mlente i m..gának. 
mely abban kulminál. Imgy húr csak a végső szükségben, in tine 
íiuáli. Aii'ztria-.Magyarorsz.ig pr. >i • k.-ii >1 t v,-/ik igényi,.

S/.'p. Bulgáriával rokonszenvezünk. De hogy érti Stambulov 
úr ezen protekciót ? S hogy értelmez i a Times" ? Nem titok, 
hogy erőszak ellen I Bulgáriát eddig megleltük s hogy túlnyonm- 
lag a mi érdemünk, ha az orosz, diplomácia tekervéjjycs kísérletei, 
hogy a bolgár zsáhnányt nmszkovita kigy.úest<;iel átkarolja, eddig 
mindig siralmasan meghiúsultak. E szerint nem is vártuk meg a 
végszükség-, t. hogy Stambulov hazáját protekciónkban rész.esül- 
lossiik.

Tehát úgy látszik, másféle protekciót értenek. Talán protev- 
torátust? Akkor tévednek. Az osztrák-magyar monarchia protekci
ót nyújt minden eszmének. minden népnek s minden államnak, 
melyben él a törekvés a létezőt nyugodtan s rendie n fentarlaiii 
a kis balkán államok szabad ■ ■ ikmle-.s fejlődését előmozdítani.
E protekeziót saját érdekelten nvujlja. •’-rt.- köszönetét nem kivan 
ilegkevésbbé protektorátust, valóságos v.durasagot valamelyik Bal
kán állam fölött. Bulgária, avagy nnis Balkán állam kormányának 
igazgatásának s fejlődési folyamának direkt bef..|y.';^.,|tl>..t. í gy lát
szik. nem lehet elég gyakran elmondani, tehát elmondjuk még- 
egyszer ugyanazon határozottsággal, mclylyel már számtalanszor 
elmondtuk: Atisztria-Magyaror-z.ig mm l.'i.k-zik -un a maga 
számára sem a máséra, a hatalmi kor kiterjesztésére, területna- 
nagyobbitásra a Balkánfé-lszigeten. <• maga távol tartja onnan a 
a kezet, de minden más hatalomnak is oda kiáltja, legyen az 
akár barátságos, akár nem: ,<| 4 kezekkel!" Protekció? Igen. 
Protoktorátu ' Nem

Megyei s helyi hírek.
Kinevezés. A m. kir. igazságügyimnisztor Juhasz 

Jenő zombori kit1, törvényszéki aljegyződ ugyanoda jegy
zővé nevezte ki.

Killtoczés. Mini itfgiú/.ii.i'n !■ »fi;i-1 ■ rt. u- 
lünk. már alá van Írva a legfelsőbb kézirat, nndylyel 
Széchényi Jenő. ez. kanonok, a kernyajai vál. kerület 
országos képviselője, miniszteri osztálytanácsossá es a 
vallás- és közoktatásügyi minisztérium katlioiikus ügy
osztályának vezetőjévé- neveztetett ki. a veszprémi püs
pökké kinevezett br. Hornig Károly helyébe. Hir sze
rint a kernyajai vál. kerületben már meg is indultak a 
választási mozgalmak. A függetlenségi és ís-as part ré
széről egy ismert zombori ügyvédet emlegetnek jelölt
nek. A kormánypárt pedig állítólag egy megyebeli föld
birtokos személyé'Beii állapodott meg.

Eskihő. Hekker Pál ib -z.olgabiré) és m. k. sz. 
áll. honved-hiiszár-liadnagy I. hó llj-án tartotta Sztanisi- 
cson esküvőjét a bajos Eülöp Gizella k. a.-al. Eülöp 
Kálmán sztanisicsi jegyző kedves leányával.

\ ..Bácskai ,|ó Szív i ■■ t 1 h |<;-ui , , k,,.
vetkezaikep alakította meg a végrehajtó-bizottságot. Hölgyek: Bar- 
thal .lózsefné. dr. i'sihás Benón.•. Dobók Ih-lane, Gr.ilf Nikázm 
özv. Latinovits Jánosáé, özv. Parc-eticli Matyá>né. Bándor Bélán.'.

dr. Spitzer Mónié' uniók. I rak Bittermaim Nándor. Dohuk Béla. 
Késmárki Béla. Koczkár Zsiga dr. Maigalits Ede. Mavimovits 
Kos/la. Sándor Béla. \ árosy l.js/lo. I gianekkor elhatározták • ,:y 
..Bácskai .hí S/.iv" c. emléklap kiadásul. \/ emléklapba a megye
ben divó bármely nyelven irháim közlemények't \ -/.erkesztok 
(Dömötör l’.d. Kozma I iszlo, dr. Molmir István l.ajo-i I. lm 22-ig 
kérik a kéziratok beküldését.

Kinevezés. Az újvidéki kir. törvényszék Krecsa- 
rovié- Márk gór. kel. fügvmnáziumi tanárt, a szerb <s 
német nyelvekre a kir. törvényszék möllé állami tol
mácsé nevezte ki.

\ zombori v -Ind n ml n p ót. • < g.v némely le -
yiségo 1 '

kell maid építem, a földalatti li. lvc gek t.li vannak viz'.el. Hibát 
követtek el azzal. hogy az. .'pir- elolt io in fogtuk 11 talaj lllOglllU 11- 
kálásálmz.

Szántás- és ckrvrrscny Ó-Becsén. Az. t t-B. . sé-n f. b. Di
án lelldezetl SZÚlltÚS- es ek. Vel'.llV a lÖld llep. I). k 1)1*10 Vall ér
deklődés.' közt folyt le. A szántás versenyen az . Iső dijat t í arany I 

Boldizsár ó-l eesei : ízda nyerte A Schlick-felo budapes
ti gy I is ki 1 tt tüntt tv.. Az el.. V. rs< nyny< I kapcsolatos lófultá- 
Suii'ló-en indultak. Az. óO frtlu.l es aranyból álló első dijat 
Ivatyáiiszky Trifun sz.entamási lakos lova nyerte

* Hirdetmény. I. -.'..mhoz. kpv. isss. Zoml.-i --zab. kir. 
v .ro.s központi választmánya résziről közhírre tetetik, miszerint az 
orsz.iggyulesi képviseiovalaszt..k ISSü-ik evre .ú veiiy. s jegy zékém-k 

m á j u s
és 24-én az alábbi helyeken eszközöltetni I g: 1 A Belváros

ban a városháza na;:v tcrmebeii. Összeíró kiiliioti 2 i elnök : Rcitter 
; \ Felsői rosban a Vitéz-utezábaii lévő Velczl-félo

korcsmában. Kuld.iti'.gi elnök Dr. (i.rtiiioer Bal. Sz.eleiicse 
külvárosban a Deák-Eerencz körút és sztapári ut sarkán levő Sza- 
1. csy-félo vendéglőben. Kflldőttségi elnök: Tárczay Mór. 4. A 
B.iii.ít kíilvaio-b.iii a vaséirter.ii levő Zsiihori-lele korcsmában. 
Küldött'.ui élnek: Mavimovit' Szilárd. Iveit Zombor szab, kir. 
varos ko/.poiiti választmányának Isss. május ő-én tartott üléséből 
dr. (íi'itinger l’ul. a kózp. választmány jegyzője. Dr l'sihás Beim, 
a kozp. választmány elnöke.

Eljegyzés. <'zv. Ilttrlikoyitsiié úrnő bájos .•> szel
lemdús leányát líóza k. a.-t <»-Szivaczon eljegyezte dr. 
Orma.v Kálmán knlai köz.s. orvos.

Szenzációnál is öngyilkosság. Vada- B-la ■ l-o .ve- .u- 
vosnöveiidék dr. Vadas Kálmán zombori főorvos lia pénteken 
délben Budapesten tőbe iótte magit. Az. alig tizeiinyolez .;ves ifjút, 
kilmz szülei annyi szép reményt kötöttek, szerelmi i.ámit vi:te .1 
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Cs a Mariska nevű uriiölgyuek, valamint a lakótársának Dóm- 
bit/. M óvás orvosnövendéknek, ki a szerencsétlen ifjú sziliéit 
táviratilag értesitetto a gyászos eseményről. Városunkban
általános részvétet kelt szomorú vége a jeles tehetségű ifjúnak, kit 
szerény modora miatt társai és ismerősei igen szt retlek. M< g alig egy 
eve. hogy az érettségi vizsgálatot kitűnő eredménnyel tette le a 
zombori állami tögymnasiumhan. Megáldva minden előnyeivel a 
jóllétnek, szorgalomnak, t.hets.-uek és fertias erőnek. - idővel 
e-aládjának díszévé váltatott Volna. ha kérhetelle.nül ki nem 
ol'ja életet a boldogtalan szerelem gyilkos szenvedélye. Nyugodjék 
békén a kedves ifjú. - - kiben társai egy igazi barátot, városunk 
• gy rokonszenves szépjövöjú ifjút, ■ szülei pedig legfőbb boldog
ságukat vesztették.

József főbe rezeg Szabadkán. Csütörtökön este érkezett 
meg .József fölicrez g Szabadkára, az. összpontosított II. honvé'dke- 
rúleti első tanzász.mulj megszemlélése végett. Fogadására óriási kö
zönség jelent meg a pályaudvarban, mely daezára annak. In>gy a 
vonat egy órai késedelemmel érkezett, a legnagyobb türelemmel 
várakozott. Jelen volt a város egé-sz értelmisége és a városi tiszti
kar a polgármesterrel elén. A vonat b óra őő percz.kor robo
gott a pályaudvarba. József f>dierczcg ki igen jó sziliben van. 
mindenekelőtt a Szegedről megjelent Kubinyi altúhornak é-> Krevbig 
(bk.. továbbá tíyorgyevics ezredes Kráuitz alezredes jelentéseit, 
azután pedig Szabadka város közöli" gének mlvozlését fogadta, 
melynek nevében a polgármester tartott beszédet. József föherczeg 

1 fogadtatás által láthatólag kellemesen megl<p<tvc. körülbelül 
ezekd válaszolta : „Igen köszönöm Szabadka sz. kir. város szives 
toouda-.il. Kegyellek meggyőződve, hogy az. imént hallott szives 
i'idvoz.letvk ó-szinté visszhangra találtak. í jból köszönöm meleg ro- 
koiisz.eiivükét, melyet örömmel viszonzok." A közönség mindkét 
beszédet lelkesen megéljonezte. A fogadtatás után a föherczeg ko
csiba ,-z.illt s a közönség lelkes éljenzése közt a ..Bárány* vemlég- 
logadoliu hajtatott. Az. utez.ák egész, a föherczeg lakáséig el voltak 
lepve érdeklődő k<izoi1?eggel s majd minden ablakból zászlók len- 
-'ii'k. A föherczeg kiserei.ben vannak: (íraef lovassági tábornok, 
foparanc-noki adlatus. Nyáry báró altábornagy, főudvarmester. Clair 
ezredes első segédtiszt és két parancsörtiszt.

\ zoillhorvidéki rom. kafli. taiiitoegylet I. hó 
2í-<'-ii farija rendes övi közgyűlését.

’ Nagy tűzvész, \ a-kuion nizvé-z. dühöngött l8-.ui,
peii'okon. \ romboló elemnek mintegy -.'oo ház. e.-ett áldozatául. 
E-tefelé mar három utczasor állott lángokban.

Ilirdvliiiétiy. ő-??;. kig. >z. Isss. l'alc.ionc 
Gyula-f ösztöndijalapitváiiy lulajdunát képező és Zom- 
Imr • /.. kir. varos tórveiivhaló.sagáimk kezelésű alatt álló 
lontc/.ai emeletes é'pülct helyreállitást munkálatainak vál
lalat inján leendő biztosítása végett a nm. vallás és köz- 
okialásitoyi minisztérium isss. . ví május Hi-ón li»742. 

• / a. kell rendeleté alapján 42Ht> Irt kr. kikiáltási 
ír mellett Isss. ó\i május hó ,2'J-én délelőtt 10 (árakor 
a városháza kistermében zárt ajánlati versenytárgyalás 
lartatik. Vállalkozni szándékozók Kötelesek lepecsételt 
ajánlatukat 2i»0 Irt bánatp'úr/.zcl felszerelten a fenti ha
táridőig Maximovits Szilárd városi tanácsnok, mint az ár- 
hjtesi liizoiisag .önökének kezeihez letenni. A szerződés 
leiteielci hivatalos órákon belől Maximovits Szilárd váro
si tanácsnoknál beiekinllietók. Zombor. Isss. május M. 
<,'sihás polgármester.

Nyomor elöl a halálba. i.v i ; !. hj/ h / t-
I'1' 11 - vr, a-ztalo-kgéiiy f. |,.. i;,.,'.!, o'i,. Bildapi-Ion Des-evv-
ID nt'-.'i lakain lobr lőtte, in.ig U Öiigyilko- aL-.iiiak oka az 
Volt, hogy hasztalanul kereseti munkái. .C'iiyomor elöl menekült 
a halálba.

Ángy elles Germán szerb palriarclia jubileuma. E 
lm .•'í-('u fogja Kaiió-zan Angydio Germán sz<rb pulri-
urelia ÍII éves szerzetesi jubileumát ünnepelni. Az ünnepélyesM- 
gckre nagy előkészületek lőrtóunek Karlócz.an <•- számos idegen 

fogja ez alkalommal a szerbek Sionjál meglátogatni. A megálla- 
pinut programm a kővetkező: Május 23-án este 21 ágyulové- 
fogja jelezni az ünnepély kezdetét, ezután meghúzzák az összes 
harangokat s által.nm- kiviláuilas lesz, f.iklyászeiie mellett. Az. ün-
m.pi beszédet a beocsini aichiimuidrita fogja tartani. Másnap korai) 
reggel ismét 21 ágyulóvés fog eldördülni - a katonai zenekar az 
ébresztőt játsza. Tíz órakor fényes isteni tisztelet lesz, a székes- 
cevházban s ezután a .jubiláló pátriáiéba a tisztelgő kühlölt.-é'g..|1et 
fogja fogadni. Eddig m r 3Ó szerb hitközség jelenteit!' la- tisztel
gései. A. ünnepély ziiadékaiil a patriarehán..l diszelad lesz, a 
melyre 2őo ,-zeim lyt hiv nak meg. Előtte való e-le a Fi u-ka-t i"i .1 
hegysi'g ormain orointilzeket gyújtanak a patriaieha tiszteletére.

t 11 ép lilik (‘lés re Iditelezetl koziis/ivi.-e|ők közül a hon
védelmi miniszter sokakat fölmentett a népfölkelési t< nyleges szol
gálat alól. Ezek nagy része azonban mar a népfelkelés behívása 
esetére kiállított ajánlati lappal el volt látva. A belügyminiszter 
most utasítja 0 fölmentett népfelkelőket. Imgy ajánlati lapjaik.it 
küldjék vissza az illetékes népfölkelési járáspnrancsiiokságoknak.

A mairyar államvasutak bevé-tele vlt máj, ti-tól m.q 
12-ig I2Í.IÍ7 Illa- 118.291 tonna áru szálliia>a után 594.87Ö 
Irt. v.igvi- 27.714 írttal told,, mint a mull év hasonló időszaká
ban. a midőn .nii.Dil Irt volt a bevetői. Ez > vi január l-től mái. 
12-ig V' lt a bevétel 2.K»li.342 utas és 2.292.221 tonna áru sz.il- 
;.| 1-a útin I1.1N3.78Ő irt. vagyi- 1Ő'|.U73 írttal több, mint a 
mull ■'> hasonló időszakában, a midőn 11.029.712 Irt volt a be
vitel.

- í Sahator-forrás igazgatóságának Ep< i.j-- u. E hó 7-rő| 
I,. It bee-es levelére válaszolva ismétlem, llogy a SálValor-follas 
vi/.e nekem a helybeni Dr. Benedikt egyetemi tanár úr áltál vese 
és húgyhólyag bánialmaiin ellen lett rendelve és már lő litorcs- 
palaczk használta után oly fényes bizonyítékot nyújtott kitűnő 
gyógy hátú >á ról, Imgy hajaim ellen használt minden más orvossá
got tökéletesen háttérbe szorította. Elleii-ége lévén minden helyte
len e.-clekvésnek • - annál fogva a hirdetéseknél szokásos félreve- 
zetesekimk i-. tényleg csupán csak oromtól es hálától indítva, iroin 
e sorokat es Imgy az igazság bizonyítékául azokat közhírré tehesse 
állásom és laká-om megnevezésével irom itt alá nevemet (;s ma
radok kiváló tisztelettel Seligmanii \ ilm<>s János, s. k. üzlet vezet" 
Bé< s. \ III. kér. Beiino-uteza 8. Megrendelhető az ásványvizkere— 
kedésekben.

K I'.uy Budapestről i<le költözött úri hölgy sza
bad óráiban igen clóiivós feltételek mellett zongora és 
francia órákat szeretne adni úri családok gyermekeinek. 
- - Bővebben értekezhetni Árpád-ulcza 89. szám alatti 
házban. 2—8

Irodalom.
A inig él. baralja marad a ..Képes ( dádi Kapok" 

czimii szépirodalmi, ismeretterjesztő, képes hetilapnak, a ki gaz
dag tartalmával, gyönyörű képeivel megismerkedett. E lap clőii- 
Zct' si ára i gi sz évre i’> Irt. lelevre 3 Irt. negydevre I frt 50 kr. 
s a kiadóhivatal (Budapesten, nagy korona-iitcza 20. sz.) melyhez 
az előli/.' i' -ek legezé'lszerüld.en po-tautalványoii inlézendők. kívá
natra bárkinek ingyen és Ix-rmentv(,• szolgál mutatványszámokkal.

Értéktőzsdei hetijelöntés.
A . Magyar .M< r- m" tudositása.

Nem kevesebb mint három kibocsátást követlek el 
a mull bélen, és hogy mind a három fényesen sikerült, 
annak igazán örülhetett volna a tőzsde, ha örömébe nem 
keveredtek volna néhány ürömesepp. A berlini es be
csi üzérkedők, kik a két-három hétig (tirtó haus.se alatt 
összevásárolt temérdek értékpapírt majd egyszerre rea- 
lisálni akartuk, igen lenyomták az árakat. A tőzsde az 
első percben nem tudta mire velje a sok eladást, oly 
okoknak tulajdonította azt cleintén, melyek valóságban 
nem létezték. Beszeltek szerbiai zavargásokról, bolgár 
forradalomról «■> más ilyen kalandos dolgokról, de ti 
valódi ok csakaz volt. Imgy már elég magasnak tartot
tak az árfolyamokat ahhoz, Imgy a nyereményeket be
szedjék.

A járadékok még mindig mostoha gyermekók a 
tőzsdének s a mily nehezen vetlek részt az emelkedés
ben, ép oly könnyen estek most, okát ennek már több
ször kifejtettük. A lobbi befektetési értékek arátívlag 
igen szilárdak. Bankrészvények leghaimirább húzzák ki 
a csökkenést, a bankok most nem panaszkodhatnak, 
mert az olcsó pénz mellett jó üzleteket csinálnak. A 
ko/.lekedcsi vállalatok részvényei csak kisebb mértékben 
estek és kevés behozni valójuk vau. Iparvállalati érté
kek iránt még mindig nagyon jó véleménye van a tőzs
dének és a jobbak ezek közül nagyon jól kelnek. Sors
jegyek a legjobban tartják magukat és nem egynek közülök 
elég jó árakon és könnyen akadnak vovőro. Valuták és 
érezváltók kissé megdrágultak.

Novellatár.
A ki másnak vermet ás. maga esik bele.

- Bfinfenyitó Grlf-net.
x Mó l.u.i ,11..... után ne, K. MiirtonlTI hnre.

I.
Dombi Heiinimi. habár korai árvaságra jutott, kitűnő pol- 

"'•'■ I' i- u i-/('iilt. Tizenkilenc/. . v- korában a főváros 
egyik i'leiit. k. iiv női (livalrakláráha lepett be mint varrónő, a Imi 
-/>km ,j .Imii kitun. mimkásiiőnek bizonyult, e mellett figyelmes, 
becsülete.s e- -/.'imuv v,,||. Erkölcsi maguvi.soloto is példaként 
tűnt ki.

I.ny 'V I. t.'lv.c.i után Eoldesiné. a raktár lulajdonosnójo 
Herminái munka-felügyelőül lóplotte elő, jelentékeny fizetéssel.

lapjaik.it
haus.se


Hormina első rangú szépség volt. Testi szépségéhez megfe- 
lelölog tűnt ki szellemi műveltségi- kedélye jós,iga. és s/ive tisz
tasága.

Ily kitűnő tulajdonok mellett, oly raktárban, hol számtalan 
írni vásárlók es megrendelők kozott a magasabb körökhöz tartozó 
urak is ellátogattak, nem maradhatott el a fiatal leányhoz intézett 
hoditási kísérlet, he Hermina erényes, és ama linóm érzékek bir
tokában volt, melyekkel a veszélyes kísértéseket eltávolította ma
gától. A ki azonban tolakodó volt irányában, azt oly határozott 
módon utasította vissza, hogy az ismétlésre elfogyhatott bátorsága.

Egy az utóbbihoz hasonló esel azonban Herminára fájdalmas 
következményű volt’

Holtai br.. egy előhaladott korú, gonosz jellemű férfin. kinek te
kintélyes vagyona mellett nem volt egy tiszteletre méltó tulajdon
sága se, ismeretes volt laza erkölcséről és szemérmetlen kalandhaj- 
hászatairól Többször meglátogatta Eoldesine raktárát. látszólagos be
vásárlás űrügye alatt.de tényleg az? r . hogy alkalma legyen Her
mina szépsége iránt csodálatát kifejezni s neki udvarolni

Hermina ez ismeretlen hódolatát alig vette tudomásul. Midőn 
azonban elkezdett feltűnő módon udvarolni é> \ i---/anlo-i» is ellen. 
re mindinkább tolakodóbb lett. Hermina, úrnője l.elecigvezésével. el
határozta. hogy a legközelebbi alkalommal a tolakodót megleezkéz- 
teti és ez által arra bírja. Imgy tóid.. a raktárban meg ne jelenjen.

Midőn néhány nap múlva a báró i-in.t mégjelont told, 
jelenlevő női vásárló jelenlétében újra elkezdte Herminát tolakodó 
udvarlásával zaklatni ez, az ajtónállót hívta elő. s a tolakodóra 
mutatva, oly hangon, hogy a jelenlevő hölgyek is hallhatók, mon
dó : - Antal ' ez. az úr a raktárt el akarja hagyni, kísérje ól ki 
az ajtón '

E merészség, mely a lobbi hölgyek közölt elfojtod nev'.-t 
idézett elő, a inaskor oly merészen tolakodó bárót a uviia meg
zavarta. Imgy szót setudott kiejteni. Ajkat o--.z.\onv a. a -/. p |, I- 
űgyclőnőre dühös pillantást vetve, mint egy megbüntetett iskolás 
gyermek, sző nélkül kullogott ki a raktáriad.

\ leczke használt. \ . int 1. u I ' '■ nem !• pt- it többi
a raktár küszöbét, be a kapott leczkéérl koszul esküdött a fiatal 
nő ellen, es ő ama férfiak közé' tartozott, kik az ily esküt meg
tartják.

A báró elkeseredéséhez ogy esemény fűződött, mely boszu 
tervét még jobban fokozta.

Hermina egy napon, urimje megbízásából, üzleti. íigy.kben 
távozott hazulról : midőn * * ulez.áha ért. valaki mögötte nevén 
szólitá. Hermina hátra tekint és Holtai bárót látja maga előtt. |< 
találkozástól kellemetlenül érintve, a szemtelent szó nélkül kikerü
lendő, az utcza túlsó oldalára ment át. De a lolakodo ny omon kö
vette, mintegy szainitva botrány e|oid«/■ - i.. Midőn alig két lep - 
nyíre közeledett a fiatal leányhoz. valaki. ki a báré) n> Hi
telen szándékáról meggyőződhetett és követte, hirtelen vállát érin
tő. Meglepetve és boszaiikodva fordult hatra a I iie. mag.i elolt 
látott egy tisztességes öltözetű idegen urat.

Kérnem koll önt, szólt az ismeretion udvariasan, 
hogy o hölgyet békében hagyja.

En pedig arra kérem, uram, mondái a báré,, ne avat
kozzék ügyeimbe.

Azonnal engedelmeskedem, mihelyt ön megszűnik e nőt 
további üldözésével zaklatni.

A báró vállat vonva hallhatóan monda:
Járjon ön saját utján! Ama ni barátnőin'

Hermina, ki ez alatt lassan tovább haladt. dií elég közel 
volt, hogy e gyorsan lefolyt vitát hallhatta, a háré> utolsó meg
jegyzésére hirtelen megfordult, az idegen úrhoz mondván:

■ Nem iga/, hogy ur bar..lom. . ..-i.k-'. - • : mind..:
iparkodtam üldözésétől sz.éoaoülm.

Távozzék békében t sasszony, mond i az idegon, ne
kem meg ez úrral beszédem les/.

- Önnek? kérdő a báró fitym.d<> hangon, mialatt igyekezett 
a távozó leányt követni. Az idegm m ogatolt;: a számli kat < - 
karjai kissé hevesen megragadva monda:

— I ram, kérem tudassa velem nevet.
(Folyt köv.)

legjobb asztali- és üdítő ital, 
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gőzhajóknál, gyomor- és hólyaghu

rutnál.
i dilllii lll'lirik, Karlsbad és Budapest

Bútor,
urasáéi is polgári lakások, villák, 
szállodák lierelldez.est re, olcsó áron, 
solid is elegáns. Központi „rurak- 
tára a .1 ti. A I.. I > mk ,-/tal.-

> s kárpitos ezcgm k most már c.-ak 1.. .--b.-ii van. I. IvriierNi
8t. Pöllornhof. Bútoralbum árjegyzékkel kapható I frt ’ ki 
értékű pósiabélycgt k b kiihlc'o ulóii

Felelős szerkeszt.. .- kiad ■ l.q.tulaj.lom.s

Dr. MOLNÁR GYULA.

HIRDETÉSEK
Verfalsclite schwarze Sóidé.

Watt vcvl'tciinc cin '.Wú Berciién be? itoiícé, von bem maii lanien 
tűid, íutb bic eltvaigt '■Bcijáítdimifl hitt 'tóért yu Tnqc: li'ditc, vein qe 
fnvbtc Scibe tviiiifch iofovl príanmicii, Ve>. hódit balb uiib biiitevíni'jt me 
iiin Vlfd)c öon flmi.y liclll'vuimíidjcr Ibiidé. Werhiliditc 2eibe (bit 
leid)! ipedig tvivb inib lnid)t breinit lámpám tort, namcntíidi glimmeii 
bic „Sdiufnnbcir mciter, tiveim ieljv mit Anibuvii évid iveit íutb bút 
teríiifjt ciné bunfcíbvnime '.'liftje, bic iid) int ('h'.iciitap, ,\uv editeit 2eibe 
iiicfjt Irániéit, fonbern triimmt. Jcrbriirft mait bic '.'lidic bér editeu ícite, 
jv ^erftiiubt íic bic bee he’tniidjtcn nid)t. tn? 2cibentnbri! levet ven 
<■. Ihnneherg I. t. .^oftief. , Zürich. uerfciibct (jent 'JDhiftct von 
íviti tt cdjtcii Scibcniteffcu nn 'seberimuui, íutb íiejert ciiiyclne Weben uitb 
finnje Stade joíífrei itt’d .vaus. j 4

Kávé-be vásárlási forrás!
fal.ar- kos gazdasszonyok. kávésok, vendéglősük és ismételá- 

rusilokat figyelmeztetjük. Imgy a legjobb Jáva-. Kuba-. Ceylon-és 
Mocca-ká\evegyiilcktd :’>. ö < - 10 kilós postacsomagokban minden
hová ./elküldünk. es pedig kilóiikint I frt 35 kr. kivételes olcsó 
úron utánvétellel. Megrendelési ló t kérjük csakis közvetlen intézni 
Neumann M. és társa ..u.■ k.nvszclkilldesi ltod.ilioz.

Hirdetmény.
Van szerencséin a n. é. közönséggel tu
datni. miszerint fel vagyok hatalmazva, a 
fő-ntuzában. Millassevits-félc házban el

adni mindennemű
arany- é s e z ü s t 

ékszereket, 
ligymint 

gyűt'űkel. lánczokaf, fülbevaló
kat. valamint drágaköveket,

arany és ezüst

zsebórákat.
i gy .1 t n .. . órajavitások, melyre nagy súlyt

fektetek gyorsan és pontosan 2 évi jótállás mellett eszki
ekszex’.javitások. km l. új divatéi é-ksze-

te,.i '1 min.lennem 1 vésési munkák evőeszközökre.
-. táp de ikra -zivar: .reikra é-s ék-zerekre jutányos áron elvállal- 
tatnak.

A 11. é. közönség szives párfogását k«-ri

tisztelettel

Szegedi József,
mű-órás es ékszerész.

Z< ».M BORBAN, t'öntu/.a. Millassevits-féle ház.

J^ix A * A & A A A A A AAAAAAAA^^AAAAAAAAAAAAAAA A A-A A. A

Alulírott (‘zennel becses tiidoiii.isiira hozom a n. é. közönségnek, niiszerinl 

jí'W"' Zomborban. Jiihász-ntcza és Deák-körut sarkán “WlK 
(az 11 j te 111 p 1 o 111 közelébe 11)

egv jól felszerelt

■ ■j.úhc7'/"’ez
nyitottam. Ind mind.'im.'iníi .■ ??■ ■ ■ . ■ ■■ ■ ' -i.k, •: v
pék. k"!nk és szivafynk áivi'á-. \ ' épíij.tlaöitos- és réz-
öiitőimmkák a leg-pontosab mi '-■■■. eszközöltetnek.

Sok éven át kül- és belföldi naavobb gyártelepekben mini gép-nionteur. gép- 
és művezető szerzett tapasztalataimra támaszkodva, azon kellemes helyzetben vagyok, 
miszerint 1. ez. minden kívánalmának megfelelhessek.

Amidőn ezen vállalatomhoz igen becses támogatását magamnak kikérem, előre 
biztosítom a leglelkiismeretesebb kiszolgáltatásról s maradiam

N YILT T É R.*)

Miért mondanak le Dautován a községi 
képviselőségről ?

bautova képviselőtestületének több tagja a napokban adta 
be lemondáséit, melyet azzal indokolnak, Imgy községi jegyzőjük
kel mint olyannal, ki hecsületbelileg compromiltáltatott, ameny- 
nyibeii nyilvánosan hamis okirat szerkesztőjeként van feltüntetve, 
s ezen kívül a községi elöljáróság előtt okmány hamisítónak es 
rablónak neveztetett, s ezen embert valóban megbecstelenítő va
dakkal szemben, img csak meg sem kísérletté igazolását, sót a 
vádat hallgatásával mintegy megerősíteni látszik : ennélfogva nem 
tartják egyátalán tisztességes dolognak a vele való együtt műkö
dést a községi ügyekben.

Coiilm.
bautova. május 17.

teljes tisztelettel

MOLITOR A.,
gépész.

Budapest, Kotzó Pál üllöi-ut 18.

Orvosi tekintélyek által 
vese, hugydara, koszvony »> hólyag bán- 
tal mnk ellen, továbbá a lOQZÓ es emésztési 

szervek huriito.s bántulmainál rendelve. 

Salvator 
— égvényes vasmentes savanyúvlz —

- Ilthlom tartalmú lorrái

ajáldja :

Garret R. és fiai
gépész-mérnök. ajánlja :

Conipottiul 
gőz- 

inozgonyail 
■ío % 

tllz.elö-iin.viiis

k i t ü n ő 

gőz
in ozgo nya i 1 

könnyen hozz.á- 
ferhotő. kiváló szi- 
I ód. tai1 inyok nél
kül hajlított fedelű 

tűzNzekri’mnyel.

m,.,,; /„.ál,.

'V ~

takarítással.
Fa- és szén, 

villámIni sziilmii-tli/.elésri'.
K,,,h,'Z.<> Hzt'hSl IVltiMelí'k.

Legújabb kitűnő 

angol 
g'ŐZeséplöil 

kettős tisztítóval, vá
lasztó hengerrel, ke
mény öntvényül árpa- 
héjazóval és négyszer 
fordítható aczél dob- 

sinekkel. valamint 
szöges 

gőzcséplőit.

Szöges rendszeríi

járgány-
ÍU cséplőit. « 
tisztító szerkezettel és 
anélkül, kapcsolatban 
Kotzó-féle szabadul, 
harang; - Járgá
nyokkal. melyek
nél az összes csap
ágyak egy alapon el- 
helyezvék stb. stb.

♦) E rov»( alatt köröttekért nem téllel (clelöwégot

alatt.de


Valódi

Mely cigaretta-papír a lecjobb ? | ,y Tsinkel-kávé

a 
a

Ezen, minden czigarettázóra 
nézve nagyon fontos kérdés már a 
kétségtelenebb módon bebizonyult. 

Xem üres reklám, hanem el
sőrendű tudományos személyiségek 
által összehasonlított vegyelemzések 
alapján a forgalomban előforduló 
jobb minőségű czigaretta-papirok 
közölt a

.. I, e s d e r n i é r e s 
Ctirtouches “ 

Braunstein Eréres gyárából. 
PÁ KIS.

5 Bonlevard. Exelmans, 
jóval könnyebb és legjobb 

ezigarettapapir elismertetett. Mivel 
ez már többi közt dr. Polli tanár 
által a bécsi vegytani egyetemen, 
dr. Liebermann tanár a budapesti 
illámi Veg vk i.'i'l'lel i állomá'-toltok ' 
által megállapított 1887. július hó
ban. Dr. Soyka Higiénia-tanár ál

tal a prágai néni. egyetemen egé> M-gügyi szempontból újabb össz.e- 
hasoníito vegyelemzést a lehető I gfényeseld. eredmény koronázta 
a mennyiben a Les derniéres ('artomhesu ezigarettapapir 28 74
%-al könnyebb e. hogy a ti irányfüsthöz 28 77 "„-al kevesebb
idegen alkatrészt tartalma/., mint a többi vegyeleinzetl papír. 
Valódi csak azon papír, melynek ettii|iiettje mellékelt rajzhoz ha
sonló és Braunstein Fréres cz.éget viseli.

A gyár czigarettapapirjainak és czigarettahiivelyeinek 
elárusitása végett

BRAUNSTEIN EBÉRES
saját czége alatt Becsben, I. kér. Schottenring 2->. szám alatt 
raktárt nyitott, továbbá kapható minden nagyobb ilynemíi ezikket 
árusító kereskedőknél. 27—50

»AAU*STHS FRtUl;. >««il 
ta'tx Gtpot't . »ük

Házeladás
A szántai utcaiban 4 utczai. ö udvari 

szobából, 
pincze, 2 
alatti ház

Bővebb

2 konyhából. I éléskamrából, 2 
félszer és kertből állít, 124. szám 
azonnal eladó.
útbaigazítást ad

dr. Molnár Gyula 
ügyvád.

V) Ú 
-03 í.1.

_e: íí<=> *2ac B

'l'tz forint
napi mellékkereset 

löké és koezkáztatás trisiko) nél
kül sorsjegyük részletfizetés ind- 
ctti elmla'sa .iltal az ISSB-ik 
XXXI. törvéiiyezikk el léimében. 

Ajánlatokat Cltopui II 
föv. váltóüzlet társaság 

Adler és társa.
Budaposton.

<ES> <E3> <B3> W- ’ <B3> <B3> <D3>., <g <B8>' i <8&

v'Fairbanks-mérlegek "W 
az egész világon a legtökéletesebbnek elismert 

Ilié rleg-szer kezelek.
A szabadalmazott Fairbanks-mérlegek százados rendszerűek. rend

kívül érzékények es tolósulylyal vannak ellátva.
Tart'''s>.ig. pontosság es könnyű kezelésüknél fogva az összes vi

lágkiállításon első dijat nyelt legkitűnőbb mérlegek.
A jutányos árakban melyek sulyokkal számított tizedes mérle

gek árainál sem magasabbak a hitelesítés, csomagolás es vasútra 
való feladás költségei benulöglaltalnak. Gazdasági szekér- és zsák-mér
legeink. valamint marhaméricgeink a legkedveltebb mérleg-szerkezetek.

Gyártásunk állami felügyelet alatt áll.

Czlin: Oszl.-magy. Fairbanks-társaság mérleg- és gépgyára .lóim Illőét, vezérigazgató
Hl DAPEST, A X I' li A SS V - I T

Árjegyzékkel és felvilágositásokkal szolgál a központi iroda. Gvár: Ijpost K.-Megver.

Hirdetmény.
Ezennel van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomásá

ra hozni, hogy a
/

Hecht Márk-féle

könyvkereskedést
:; .

&

I hí
^í»J.r:*ITÍ»iT.*i’iT:TlTáTt.TÍTáT;T;Tí*i*áT^

(iskola-utca) átvettem, s azt saját (•('•gém alatt mint fiókraktár

máLjuLs 1-én megmyitottaLm. 
igényeinek minden 

szakmába vágó cik- 
minden a legújabban 
sortimenl raktár lesz

Hogy az igen tisztelt vevő közönség kényelmének és 
tekintetben megfelelhessek, íiókraktárninal minden e 
kekkel teljesen felszereltem és június hó I-tői lógva 
megjelenő magyar-, német- és franezia mii s állandó 
üzletemben.

A n. é. közönség kegyes pártfogásába magamat ajánlván, maradok

/ 
r-

I

teljes tisztelettel

SCHŰN ADOLF

Oblát Károly könyvnyomdájából. Zomborbau.

flókraklára Zomborbnii (Iskola-nteza.) ?
------- — • ■ ■ ------- ------- ----------------------------L .1


